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"THIS TRANSLATION REFLECTS THE
CONTENT OF THE ENGLISH VERSION, AND
IS ADRESSED FOR INFORMATION ONLY"

ZVLASTNi PODMINKY
VRACENI DPH / SPOTREBNI DANE a
REGISTRACE K DPH

tvori
spol.

Tyto  zvlastni
v8eobecnych
SPA/Easytrip BV.

podminky
podminek

doplnék
Easytrip

1. Specifikace sluzeb
Tyto zvlastni podminky se tykaji nasledujicich
sluzeb:

- VRACENIi DPH/SPOTREBNi DANE -
- REGISTRACE K DPH -

Katalog sluzeb a cen je uveden v Pfiloze 3. Klient
souhlasi s tim, Ze Pfiloha 3 bude ¢as od ¢asu
aktualizovana, bez nutnosti provedeni dalSich
zmén v téchto zvlastnich podminkach. Strany
v8ak budou ohledné aktualizace Pfilohy 3
vzajemné komunikovat prostfednictvim e-mailu.

2. PIna moc

Jsme opravnéni zpracovavat vSechny obchodni
transakce souvisejici s témito sluzbami a jsme
jmenovani vyhradnim zastupcem Kklienta pro
zajiStovani vraceni DPH a spotfebni dané ve
vSech jurisdikcich, ve kterych je mozno vznést
narok. Tato plnd moc je nam pro tento Ucel
poskytnuta pro kazdou jurisdikci, ve které je
mozno vznést narok.

3. Informace poskytnuté klientem
Klient musi peclivé dodrzovat vSechny nami
vydané pokyny tykajici se téchto sluzeb.

Klient ndam pro zajisténi vraceni DPH a/nebo
spotfebni dané poskytne veSkeré prislusné
dokumenty a faktury nejpozdéji do 10 dnd po konci
kalendainiho mésice, v pfipadé meésicnich zaloh,
nebo do 10 dnd po konci d&tvrtleti, v pfipadé
Ctvrtletnich zaloh.

Na zakladé téchto faktur budeme jménem klienta
zpracovavat zadosti o vraceni DPH a/nebo
spotfebni dané.
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PARTICULAR TERMS AND CONDITIONS VAT-
EXCISE REFUND and VAT REGISTRATION

These particular terms and conditions form a
supplement to the General Conditions of Easytrip
BV.

1. Service specifications:
These particular terms and conditions apply to the
following business services:

-VAT/EXCISE REFUND
-VAT REGISTRATION

The catalogue of services and prices is indicated
in Annex 3. The Client agrees that Annex 3 will be
updated from time to time The Client agrees that
Annex 3 will be updated from time to time without
that further amendment to these particular terms
and conditions are necessarily required. However
parties will communicate each other by email such
updated Annex 3.

2. Power of attorney

We are allowed to process all business
transactions connected with these services and
are appointed as the solely representative of the
Client for the recovery of VAT and Excise in all
claimable jurisdictions. We are supplied for each
claimable jurisdiction with a Power of Attorney for
this purpose.

3. Information provided by the Client Client
shall carefully follow all instructions given by us
concerning these services.

Client shall provide us with all the relevant
documents and invoices for the VAT and/or Excise
recovery no later than 10 days after a calendar
month has ended in case of advance payment per
month, or 10 days after the quarter has ended in
case of advance payment per quarter. With regard
to these invoices, we will process the VAT and/or
Excise refund claim on behalf of the Client.
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Pokud nam klient neposkytne véechny dokumenty
potifebné k podani zadosti o vraceni DPH a/nebo
dané a/nebo pro odvolani a/nebo pro poskytnuti
sluzeb ve IhGtdch stanovenych pfisludnymi
finanénimi Ufady, nebo pokud klient z jakéhokoli
dbvodu stahne Zzadost/faktury, vyhrazujeme si
pravo klientovi nalctovat prislusné poplatky
uvedené v PFiloze 3

4. Poplatek

4.1 Reqistrace k DPH

Poplatek za naSi praci je Uétovan na zakladé
sazeb uvedenych v Pfiloze 3. Tento poplatek bude
klientovi G¢tovan mésicné, Ctvrtletné, roné nebo
po dokonéeni praci, spole¢né s veSkerymi
zalohami a fakturami za najaté treti strany, v€etné
splatné dané z obratu.

4.2 Vraceni DPH / spotfebni dané

Poplatek za Zadost o vraceni DPH / spotfebni
dané klienta, na které mize mit klient narok na
zakladé platné legislativy, je uctovan na zékladé
sazby a provize uvedené v Pfiloze 3.

Obecné se pfi zadostech o vraceni dané fidime
pravidlem ,Zadné vraceni, zadny poplatek”. Pokud
nebude vraceni dané zajisténo, klient neplati
zadny poplatek. Nicméné tento princip ,zadné
vraceni, 2&dny poplatek® plati pro Z&dosti o
vraceni DPH / spotfebni dané, které jsou
predlozeny v souladu s platnou legislativou
konkrétni jurisdikce, ve které lze vznést narok.
V pfipadé, Ze klient nesplni svou povinnost, nebo
pokud nafidi podani zadosti, ze které vyplyva, ze
je pravdépodobnéjsi, Ze bude zamitnuta nez
pfijata, poplatek za Zadost vyfakturujeme bez
ohledu na to, zda finanéni Gfad zadost pfijme i
zamitne.

Budeme mit narok na veskeré aroky ziskané od
finanéniho Uradu.

5. Platba

5.1

Klientovi zaplatime plnou €astku obdrzené vratky
po odecteni prisluSnych poplatkd splatnych tak,
jak je uvedeno v Pfiloze 3. Tato platba bude
klientovi zaslana do Sedesati (60) dnG ode dne,
kdy vratku(y) identifikujeme a pfifadime klientovi.
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If the Client fails to provide us with all documents
required to lodge and/or appeal a VAT and/or tax
refund and/or to perform the services, within the
timeframes set out by the relevant Tax Authorities
and/or where the Client withdraws claims/invoices
for whatever reason, we reserve the right to
charge the Client the relevant fees in Annex 3.

4. Fee

4.1 VAT reqistration

The fee for our work is charged on the basis of the
rates mentioned in Annex 3. The fee shall be
charged to the Client per month, per quarter, per
year or upon completion of the work, plus any
advances and invoices for third parties hired,
including turnover tax due.

4.2 VAT/Excise refund

The fee for the reclaim of the Client's VAT/Excise
refund that may be available to the Client in
respect of the application legislation is charged
based on the rate and commission mentioned in
Annex 3.

We generally handle tax recovery claims based
on a “no-cure no-pay” basis. If the refund is not
recovered, the Client does not pay a fee.
However, the “no cure no pay principle” applies in
case of VAT/Excise refund claims which are
submitted in accordance with the applicable
legislation of a particular claimable jurisdiction. If
the Client fails to fulfil its obligation, or if it orders
to submit a claim from which it is more likely that
it will be rejected rather than accepted, the fee for
the claim will be invoiced by us, whether it is
accepted or rejected by the Tax Authority.

We will be entitled to all interest received from the
Tax Authority

5. Payment

5.1

We will pay the Client the full amount of the
refunds received less the relevant fees due as set
out in Annex 3. Such payment will be made to the
Client within sixty (60) days of us identifying and
assigning the refund(s) to the Client
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5.2

V ptipadé, Ze klient je ze zakona povinen vraceni
dané obdrzet pfimo, poplatek mu vyfakturujeme
tak, jak je uvedeno v Pfiloze 3. Faktury nam budou
klientem zaplaceny do Sedesati (60) dnl ode dne
jejich vystaveni.

5.3

Budeme také opravnéni odecist a/nebo
vyfakturovat jakékoli vylohy, bankovni nebo
manipulaéni poplatky, poplatky za smény

a poplatky za fiskalni zastoupeni tfetich stran,
které nam vzniknou v souvislosti s poskytovanim
sluzeb.

5.4
Veskeré nam splatné platby mohou byt zapocéteny
s jakymikoli ¢astkami splatnymi klientovi.

5.5 Predfinancovani

V pfipadé, ze klient byl spol. Easytrip opravnén
k pozadani o predfinancovani narokd na vraceni
DPH / spotfebni dané, mizZeme klientovi narok na
DPH a spotfebni dan, které maji byt finanénimi
Ufady vraceny, zaplatit pfedem pfed podanim
Zadosti o vraceni.

Na tuto sluzbu se vztahuji zvlastni naklady
uvedené v Pfiloze 3.

5.6 Zabaveni na zakladé dluhu

V pfipadé, ze bude(ou) vratka(y) vefejnym
subjektem zabavena(y) za Ucelem ,zaplaceni
dluhu®, klient se nam zavazuje zaplatit provizni
poplatek tak, jak je definovano v Pfiloze 3.

V pfipadé, ze se klient spoléhal na metodu
predfinancovani, bude provize splatnd a klient
nam musi zaplatit ¢astku predfinancovaného
naroku na vraceni dané.

5.7 Ukon¢eni

V pfipadé, Ze klient smlouvu ukonéi béhem
poc¢ate¢niho obdobi prvniho roku uvedeného ve
vS8eobecnych podminkach, bude ke dni ukonéeni
splatna pokuta za zruseni ve vysi naseho poplatku
za jakékoli naroky, které mohly byt, avS§ak nebyly
béhem tohoto obdobi uplatnény, a o nichz se
rozumné domnivame, ze by byly vraceny. Déle se
klient
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5.2

In the event that the Client is legally obligated to
receive the refunds directly, we will invoice the
Client for the fee as set out in Annex 3. Invoices
shall be paid by the Client to us within sixty (60)
days of date thereof.

5.3

We will also be entitled to deduct and/or invoice
any disbursements, bank or handling charges,
currency charges and third party fiscal
representation fees incurred by us when providing
the Services.

5.4
Any payments due to us may be set off against
any money due to the Client.

5.5 Pre-financing

In the case the Client is entitled by Easytrip to
request the pre-financing of the VAT/Excise
refund claims, we can advance the payment of the
Client VAT and Excise claim to be refunded by the
Tax Authorities before submitting the claim.
Specific cost applies for this service, indicated in
Annex 3.

5.6 Debt seizing

In case the refund(s) is seized by a public entity
for “debt refund”, the Client undertakes to pay us
the commission fee as defined in Annex 3.

In case the Client had relied on the pre-financing
method, the commission is due and the Client has
to pay the amount of the prefinanced tax claim to
us.

5.7 Termination

In the event that the Client terminates the contract
during the initial first year period mentioned in the
general terms and conditions, a cancellation
penalty of our fee of any claims which could have
been and were not submitted during this period
and which we reasonably believe to be refundable
will be due and payable on the termination date.
Furthermore, the Client undertakes to pay us its
fee,
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zavazuje nam zaplatit poplatek vypocitany podle
Prilohy 3, ktery vyplyva z toho, Ze jsme pfed dnem
ukonéeni prislusnému finanénimu Uradu predloZili
zadost o vraceni, na jejimz z&kladé dojde
k vraceni a/nebo ¢aste¢nému vraceni.

Dale, v pfipadé, Ze klient ukon&i smlouvu, budeme
opravnéni pristoupit k podani jakychkoli zadosti,
které jiz nami byly pfed dnem ukonceni pfipraveny
nebo byly rozpracovany. Vyhrazujeme si pravo
klientovi Uctovat prislusné poplatky podle Prilohy
3.

Datum:
Podpis a razitko spole¢nosti

Precteno, schvaleno a podepsano
Misto

Podpis
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calculated in accordance with Annex 3, which
arises from the submission of a claim by us to the
relevant Tax Authority, prior to the termination
date, which is subsequently refunded / or partially
refunded.

Furthermore, in the event that the Client
terminates the contract, we shall be entitled to
proceed with the submission of any claims that
have been prepared or are in the process of being
prepared by us prior to the termination date. We
reserve the right to charge the Client the relevant
fees in Annex 3.

Date Signature and company stamp of the
client

Read, approved and undersigned
Place of residency

Signature
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